[Translations from Latin]
Mimes of Herodas: typescript / n.d.




Wit




And bind about thy brow

Sucz\ flowers as thamaracus now ,
sweet scented <flaunts ,

( Bind flowers about thy brow

#gdéd as th amarcacus now

¢ sweet scenicd flaunts.

Take +thou +the flamy cape , and come
with saffron shoe ,

ot u/
bind on th{y' snoy foot ,

come in thy flemy cape , with saffron shoe

on +thy snow whiter fo bt

Sing for they brdal day :
with reedy voice , and on the ground

beat with ¥ such Jjoyous sound , in hand
suok\ pine torch shake

(
T& “anilo dome .,

as on Idalian hill

came venus fair , wunto +the Phrigian Judge ,

gleamin® as bright
as on the Asian he

the myrtle gleams ,

where :amadlve‘h ¢ feed

with dew , for sport.

Call home , the mistress , .

as the 1ivy vine
round the stiif trunks ¥4 will twine
88§ 8kl ¥s wevsims oclear

e May hear

oh Hymen , hymenace.  Hymen ,  Hymenaeee., .

e




So that with swifter tread
» With greater Jjoy , he shall here Venus
guide ,
s, €00od guide, good goddes Join ,
dho LA .
welder of love ,
What god thaq4 he 1is great
0r more woif lovers seekful
who deweller in +the sky
so meeds your worship

Hymenaee

the fearful PTather oalls

Ihe young wdind maids , girdle <falls ,
the bashful groom

in fear of zhige

handst the flowery girl.
Thou ,

to youth in hand ( clasp )
from out her mother grasp ,

P Hymen himenseus,
With out theee Venoug naugnv

can make ,pead , in good report

'7\ , 8ave by 11l tongues tis caugns.




